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1 Important safety instructions

This section contains safety instructions that will
help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

General safety

e  This product should not be used by persons
with physical, sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people (including
children) unless they are attended by a person
who will be responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for use of the
product.

e Never place the product on a carpet-covered
floor; otherwise, lack of airflow beneath the
machine will cause electrical parts to overheat.
This will cause problems with your product.

e Do not operate the product if the power cable
/ plug is damaged. Call the Authorized Service
Agent.

e Have a qualified electrician connect a
16-Ampere fuse to the installation location of
the product.

e Ifthe product has a failure, it should not be
operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric

shock!

e This product is designed to resume operating
in the event of powering on after a power
interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme"
section.

e Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse complying with the values
in the "Technical specifications" table. Do not
neglect to have the grounding installation
made by a qualified electrician. Our company
shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without
grounding in accordance with the local
regulations.

e The water supply and draining hoses must be
securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

e Never open the loading door or remove the
filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot
water will occur.

e Do not force open the locked loading door.
The loading door will be ready to open just a
few minutes after the washing cycle comes to
an end. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may
get damaged.

e Unplug the product when not in use.

e Never wash the product by spreading or
pouring water onto it! There is the risk of
electric shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never
unplug by pulling on the cable, always pull out
by grabbing the plug.
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e  Use detergents, softeners and supplements
suitable for automatic washing machines only.
e  Follow the instructions on the textile tags and

on the detergent package.

e The product must be unplugged during
installation, maintenance, cleaning and
repairing procedures.

e Always have the installation and repairing
procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

Intended use

e This product has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial use and it
must not be used out of its intended use.

e  The product must only be used for washing
and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility
arisen from incorrect usage or transportation.

Children's safety

e  FElectrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the product
when it is in use. Do not let them to tamper
with the product. Use child lock to prevent
children from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when
leaving the room where the product is located.

e  Store all detergents and additives in a safe
place away from the reach of the children.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for

installation of the product. To make the product

ready for use, review the information in the user
manual and make sure that the electricity, tap water
supply and water drainage systems are appropriate
before calling the Authorized Service Agent. If they
are not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

C Preparation of the location and electrical, tap
water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

B [nstallation and electrical connections of the
product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

A\ Prior to installation, visually check if the product
has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for
your safety.

C Make sure that the water inlet and discharge
hoses as well as the power cable are not
folded, pinched or crushed while pushing
the product into its place after installation or
cleaning procedures.

EN



Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not
place it on a long pile rug or similar surfaces.

e Total weight of the washing machine and the
dryer -with full load- when they are placed
on top of each other reaches to approx. 180
kilograms. Place the product on a solid and flat
floor that has sufficient load carrying capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where
temperature may fall below 0°C.

e  Place the product at least 1 cm away from the
edges of other furniture.

Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the

packaging reinforcement. Remove the packaging

reinforcement by pulling the ribbon.

Removing the transportation locks
Do not remove the transportation locks before
taking out the packaging reinforcement.

A\ Remove the transportation safety bolts before
operating the washing machine, otherwise, the
product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a spanner until they
rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts by turning
them gently.

3. Attach the plastic covers supplied in the User
l(\/l)anual bag into the holes on the rear panel.
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C Keep the transportation safety bolts in a safe
place to reuse when the washing machine
needs to be moved again in the future.

Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Connecting water supply
The water supply pressure required to run
the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 10
MPa). It is necessary to have 10 - 80 liters of
water flowing from the fully open tap in one
minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

C Ifyou are going to use the double water-inlet
product as a single (cold) water-inlet unit, you
must install the supplied stopper to the hot
water valve before operating the product.
(Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

C Ifyou want to use both water inlets of the
product, connect the hot water hose after
removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products
supplied with a blind stopper group.)

A\ Models with a single water inlet should not be
connected to the hot water tap. In such a case
the laundry will get damaged or the product
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will switch to protection mode and will not
operate.

A\ Do not use old or used water inlet hoses on
the new product. It may cause stains on your
laundry.

1. Connect the special hoses supplied with the
product to the water inlets on the product. Red
hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet,
blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water
inlet.

/A Ensure that the cold and hot water
connections are made correctly when installing
the product. Otherwise, your laundry will come
out hot at the end of the washing process and
wear out.

2. Tighten all hose nuts by hand. Never use a
wrench when tightening the nuts.

3. Open the taps completely after making the
hose connection to check for water leaks at
the connection points. If any leaks occur, turn
off the tap and remove the nut. Retighten the
nut carefully after checking the seal. To prevent
water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not
in use.

Connecting to the drain

e The end of the drain hose must be directly
connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

/A Your house will be flooded if the hose comes
out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to
high washing temperatures! To prevent such
situations and to ensure smooth water intake
and discharge of the machine, fix the end of
the discharge hose tightly so that it cannot
come out.

e The hose should be attached to a height of at
least 40 cm, and 100 cm at most.

e |ncase the hose is elevated after laying it on
the floor level or close to the ground (less than
40 cm above the ground), water discharge
becomes more difficult and the laundry may
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come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

e To prevent flowing of dirty water back into the
machine and to allow for easy discharge, do
not immerse the hose end into the dirty water
or drive it in the drain more than 15 cm. Ifit is
too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it
should not be stepped on and the hose must
not be pinched between the drain and the
machine.

e [fthe length of the hose is too short, use it
by adding an original extension hose. Length
of the hose may not be longer than 3.2 m.

To avoid water leak failures, the connection
between the extension hose and the drain
hose of the product must be fitted well with an

appropriate clamp as not to come off and leak.

Adjusting the feet

A\ Inorder to ensure that the product operates
more silent and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet. Otherwise, the
product may move from its place and cause
crushing and vibration problems.

—_

Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level
and balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.

)
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Do not use any tools to loosen the lock nuts.

Otherwise, they will get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet

protected by a fuse complying with the values in

the "Technical specifications" table. Our company
shall not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national
regulations.

e Power cable plug must be within easy reach
after installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker
protection are specified in the “Technical
specifications” section. If the current value of
the fuse or breaker in the house is less than 16
Amps, have a qualified electrician install a 16

Amp fuse.

e The specified voltage must be equal to your
mains voltage.

e Do not make connections via extension cables
or multi-plugs.

B Damaged power cables must be replaced by
the Authorized Service Agents.

First use

Before starting to use the product, make sure

that all preparations are made in accordance

with the instructions in sections "Important safety

instructions" and "Installation".

To prepare the product for washing laundry, perform

first operation in Drum Cleaning programme. If

your machine is not featured with Drum Cleaning

programme, use Cottons-90 programme and

select Additional Water or Extra Rinse auxiliary

functions as well. Before starting the programme,

put max. 100 g of powder anti-imescale into the

main wash detergent compartment (compartment

nr. ll). If the anti-imescale is in tablet form, put only

one tablet into compartment nr. Il. Dry the inside

of the bellow with a clean piece of cloth after the

programme has come to an end.

C Use an anti-limescale suitable for the washing
machines.
Some water might have remained in the
product due to the quality control processes
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in the production. It is not harmful for the
product.
Disposing of packaging material
Packaging materials are dangerous to children.
Keep packaging materials in a safe place away
from reach of the children.
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials. Dispose of
them properly and sort in accordance with recycled
waste instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.
Transportation of the product
Unplug the product before transporting it. Remove
water drain and water supply connections. Drain
the remaining water in the product completely;
see, "Draining remaining water and cleaning the
pump filter". Install transportation safety bolts
in the reverse order of removal procedure; see,
"Removing the transportation locks".
Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!
Disposing of the old product
Dispose of the old product in an environmentally
friendly manner.
Refer to your local dealer or solid waste collection
centre in your area to learn how to dispose of your
product.
For children's safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the loading door so
that it will be nonfunctional before disposing of the
product.

3 Preparation

Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product

|n an ecological and energy-efficient manner.
Operate the product in the highest capacity
allowed by the programme you have selected,
but do not overload; see, "Programme and
consumption table".

e  Always follow the instructions on the detergent
packaging.

e Wash slightly soiled laundry at low
temperatures.

e Use faster programmes for small quantities of
lightly soiled laundry.

e Do not use prewash and high temperatures for
laundry that is not heavily soiled or stained.

e [fyou plan to dry your laundry in a dryer, select
the highest spin speed recommended during
washing process.

e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour,
and degree of soiling and allowable water
temperature.

e Always obey the instructions given on the
garment tags.

Preparing laundry for washing

e | aundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal
pieces or wash the clothes by putting them in a
laundry bag or pillow case.

e Take out all substances in the pockets such as
coins, pens and paper clips, and turn pockets
inside out and brush. Such objects may
damage the product or cause noise problem.

e Put small size clothes such as infant's socks
and nylon stockings in a laundry bag or pillow
case.

e  Place curtains in without compressing them.
Remove curtain attachment items.

e Fasten zippers, sew loose buttons and mend
rips and tears.

e Wash “machine washable” or “hand washable”
labeled products only with an appropriate
programme.

e Do not wash colours and whites together. New,
dark coloured cottons release a lot of dye.
Wash them separately.

e Tough stains must be treated properly before
washing. If unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale
removers suitable for machine wash. Always
follow the instructions on the package.

e Wash trousers and delicate laundry turned
inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in
the freezer for a few hours before washing. This
will reduce pilling.

e | aundry that are subjected to materials such
as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely
must be shaken off before placing into the
machine. Such dusts and powders on the
laundry may build up on the inner parts of the
machine in time and can cause damage.

Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type

of laundry, the degree of soiling and the washing

programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of
water according to the weight of the loaded laundry.
Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,

machine's washing performance will drop.
Moreover, noise and vibration problems may
occur.

Loadlng the laundry
Open the loading door.

e Place laundry items loosely into the machine.

e Push the loading door to close until you hear a
locking sound. Ensure that no items are caught
in the door.

C The loading door is locked while a programme
is running. The door can only be opened a
while after the programme comes to an end.

In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.
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Using detergent and softener
Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (l) for prewash

- (I) for main wash

— (Illy for softener

— (%) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

®® @0

The detergent dispenser may be in two
different types according to the model of your
machine as seen above.

Detergent, softener and other cleaning

agents
Add detergent and softener before starting the
washing programme.

e Never open the detergent drawer while the
washing programme is running!

e When using a programme without prewash,
do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr. |).

e Inaprogramme with prewash, do not put
liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr. I).

e Do not select a programme with prewash if you
are using a detergent bag or dispensing ball.
Place the detergent bag or the dispensing ball
directly among the laundry in the machine.

e Ifyou are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent cup into the main
wash compartment (compartment nr. ).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the

type and colour of the fabric.

Use different detergents for coloured and white
laundry.

e Wash your delicate clothes only with special
detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

e When washing dark coloured clothes and
quilts, it is recommended to use liquid
detergent.

e \Wash woolens with special detergent made
specifically for woolens.

A\ Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

Do not use soap powder.
justing detergent amount

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree

of soiling and water hardness. Read the

manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values.
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e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive
foam, poor rinsing, financial savings and finally,
environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or
lightly soiled clothes.

e Use concentrated detergents in the
recommended dosage.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

e Use the dosages recommended on the
package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.

e [fthe softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

e Make sure that you have placed the liquid
detergent cup in compartment nr. “ll".

e  Use the detergent manufacturer's measuring
cup and follow the instructions on the package.

e Use the dosages recommended on the
package.

e [fthe liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before putting in the detergent cup.

If the product does not contain a liquid
detergent cup:
Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.
e  Use the detergent manufacturer's measuring
cup and follow the instructions on the package.
e |iquid detergent stains your clothes when used
with Delayed Start function. If you are going
to use the Delayed Start function, do not use
liquid detergent.
Using gel and tablet detergent
When using tablet, gel, etc. detergents, read
the manufacturer's instructions on the detergent
package carefully and follow the dosage values. If
there is not any instruction on the package, apply
the following.
If the gel detergent thickness is fluidal and
your machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the
main wash detergent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup
before starting the programme.
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If the gel detergent thickness is not fluidal or in
the shape of capsule liquid tablet, put it directly
into the drum before washing.

Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment nr. Il) or directly
into the drum before washing.

Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter such
a case, place the tablet detergent between the
laundry, close to the lower part of the drum in
future washings.

Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

Usmg starch

Add liquid starch, powder starch or the dyestuff
into the softener compartment as instructed on
the package.

Do not use softener and starch together in a
washing cycle.

Wipe the inside of the machine with a damp
and clean cloth after using starch.

Usmg bleaches

Select a programme with prewash and add
the bleaching agent at the beginning of the
prewash. Do not put detergent in the prewash
compartment. As an alternative application,
select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking
water from the detergent compartment during
first rinsing step.

Do not use bleaching agent and detergent by
mixing them.

Use just a little amount (approx. 50 ml) of
bleaching agent and rinse the clothes very
well as it causes skin irritation. Do not pour the
bleaching agent onto the clothes and do not
use it for coloured clothes.

When using oxygen based bleaches,

follow the instructions on the package and
select a programme that washes at a lower
temperature.

Oxygen based bleaches can be used together
with detergents; however, if its thickness is

not the same with the detergent, put the
detergent first into the compartment nr. "I

in the detergent drawer and wait until the
detergent flows while the machine is taking in
water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in
water.

Using limescale remover

When required, use limescale removers
manufactured specifically for washing
machines only.

Always follow instructions on the package.

7
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Tips for efficient washing

Clothes
Light colours and Delicates/
whites Colors Dark colors Woolens/Silks
(Recommended (Recommended (Recommended (Recommended

temperature range
based on soiling level:
40-90C)

temperature range based
on soiling level: cold-40C)

temperature range
based on soiling
level: cold-40C)

temperature range
based on soiling
level: cold-30C)

Soiling Level

Heavily Soiled
(difficult stains

It may be necessary
1o pre-treat the
stains of perform
prewash. Powder
and liquid detergents
recommended

for whites can be
used at dosages
recommended for

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages

Prefer liquid
detergents
produced for
delicate clothes.
Woollen and silk

such as grass,
coffes, it and | e soeicoes. (S80S RS0, ecommenced | SOESTLSL
blood.) It is recommended to ya for heavily soiled )
Use bowder deteraents and the stains that are clothes special woollen
o clgan clay and goil sensitive to bleaches. ' detergents.
stains and t>k/1e stains Use detergents without
that are sensitive to bleach.
bleaches.
o, Prefer liquid
Powder and Liquid detergents
Normally Soiled E%"i‘édg;fer;g ents liquid detergents suitable for g%gr&]oeencﬁor
recommended for recommencded for colours and dark delicate clothes
(For example, h colours can be used at colours can be o
5> [ whites can be used at Woollen and silk

stains caused by

dosages recommended

dosages recommended
for normally soiled

used at dosages
recommended

clothes must

body on collars : .
%d cuffs) ggtr;%rsmally soiied clothes. Use detergents [ for normally soiled ts)eev(\:lgfr\)vegom;h
: without bleach. clothes. dp
etergents.
Powder and Liquid detergents ggetz;err lé?:t‘"sd
Powder and liquid detergents suitable for rodugced for
Lightly Soiled | liquid detergents recommended for colours and dark geli cate clothes
recommended for colours can be used at [ colours can be Woollen and sik
(No visible stains | Whites can be used at | dosages recommended | used at dosages clothes must
exist.) dosages recommended | for lightly soiled clothes. | recommended be washed with
for lightly soiled clothes. | Use detergents without | for lightly soiled )
bleach. clothes. special woollen

detergents.
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4 Operating the product
Control panel

1 2 3

J
=
|

| J

6 7 8
1 - Spin Speed Adjustment button 5 - On / Off button
2 - Display 6 - Delayed Start buttons (+ / -)
3 - Temperature Adjustment button 7 - Auxiliary Function buttons
4 - Programme Selection knob 8 - Start / Pause / Cancel button
Display symbols . .
play g g b Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly.
Plug in your machine. Turn the tap on completely.
Place the laundry in the machine. Add detergent
and fabric softener.
Programme selection
1. Select the programme suitable for the type,
quantity and soiling degree of the laundry
in accordance with the "Programme and
golnsumption table" and the temperature table
elow.

—» QO

- T88:38c 8

B X (I TTinds

,] D €= — - Heavily soiled white cottons and linens.
l v ! 90C (coffee table covers, tableclothes,
f e | towels, bed shests, etc.)
a - Spin Speed indicator Normally soiled, coloured, fade proof
b - Temperature indicator 60°C cottons or synthetic clothes (shirt,
C - Spin symbol nightgown, pajamas, etc.) and lightly
d - Temperature symbol soiled white linens (underwear, etc.)
e - Remaining Time and Delayed Start - - . .
indioa{olr gl v 40°C— Blended laundry including delicate
f Programme Indicator symbols (Prewash / 30C- |textile (veil curtains, etc.), synthetics and
Main Wash / Rinse / Softener / Spin) Cold _|woolens.
% Ece%r;%rgysfgrrp S;Awbol 2. Select the desired programme with the
i Door Locked symbol Programme Selection button.
j Start symbol C Programmes are limited with the highest spin
K Pause symbol speed appropriate for that particular type of
| Auxiliary Function symbols fabric. . .
m No Water symbol C When selecting a programme, always consider

the type of fabric, colour, degree of soiling and

9| EN




permissible water temperature.

C Always select the lowest required temperature.
Higher temperature means higher power
consumption.

C For further programme details, see
"Programme and consumption table".

Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following

main programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such

as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels,

bathrobes, underwear, etc.). Your laundry will be
washed with vigorous washing action for a longer
washing cycle.

¢ Synthetics

Use this programme to wash your synthetic

clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends,

etc.). It washes with a gentle action and has a

shorter washing cycle compared to the Cottons

programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C

programme with prewash and anti-creasing

functions selected. As their meshed texture causes
excessive foaming, wash the veils/tulle by putting
little amount of detergent into the main wash
compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

e Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes.

Select the appropriate temperature complying with

the tags of your clothes. Use appropriate detergents

for woolens.

Additional programmes

For special cases, additional programmes are

available in the machine.

Additional programmes may differ according to
the model of the machine.

e Cotton Economic

You may wash your normally soiled durable cotton

and linen laundry in this programme with the highest

energy and water saving compared to all other
wash programmes suitable for cottons. Actual
water temperature may differ from the declared
cycle temperature. Programme duration may
automatically be shortened during later stages of

the programme if you wash less amount (e.g. 2

capacity or less) of laundry. In this case energy and

water consumption will be further decreased giving
you the opportunity for a more economical wash.

This feature is available for certain models having

remaining time display.

¢ Hygiene

Use this programme to wash baby laundry, and the

laundry that belongs to allergic persons. Longer

heating time and an additional rinsing step provide a

higher level of hygiene.

* Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate

clothes that bear “not machine- washable” tags and

for which hand wash is recommended. It washes
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laundry with a very gentle washing action to not to
damage clothes.

e Mini

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time.

e Mini 14

Use this programme to wash your little amount of
lightly soiled cotton clothes in a short time.

e Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured
laundry or the laundry that you do not want it get
faded. Washing is performed with little mechanic
action and at low temperatures. It is recommended
to use liquid detergent or woolen shampoo for dark
coloured laundry.

e Duvet (Bedding)

Use this programme to wash your fiber duvets

that bear "machine washable" tag. Make sure that

you have loaded the duvet correctly in order not

to damage the machine and the duvet. Remove

the duvet cover before loading the duvet into the

machine. Fold the duvet into two and load it into the
machine. Load the duvet into the machine paying
attention to place it in a way that it will not contact
the bellow.
Do not load more than 1 double fibre duvet
(200 x 200 cm).
Do not wash your duvets, pillows and etc. that
contain cotton in the machine.

/A Do not wash the items apart from duvets such
as carpets, rugs and etc. in the machine.
Permanent damage occurs in the machine.

e Lingerie

Use this programme to wash delicates such as

underwears. If there is little amount of laundry, use a

laundry net.

Enclasp and button the clothes, and zip up.
Washing is made at low temperatures and with
less mechanical movements.

Better rinsing results are obtained thanks to the
additional rinsing.

¢ Freshen Up

Use this programme to remove the odour on the

laundry that are worn only for once and do not

contain any stains or dirt.

e Eco Clean

Use this programme, which is much more sensitive

to environment and natural resources, to wash your

lightly soiled and unstained cotton laundry (max. 3.5

k@) in a short time and economically.

It is recommended to use liquid detergent or
gel washing detergent.

e Self Clean

Use this programme regularly (once in every 1-2

months) to clean the drum and provide the required

hygiene. Run the programme without any laundry

in the machine. To obtain better results, put powder

limescale remover for washing machines into the
detergent compartment Il. When the programme is
over, leave the loading door ajar so that the inside of
the machine gets dry.
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C Thisis not a washing programme. It is a
maintenance programme.

C Do not run the programme when there is
something in the machine. If you try to do
s0, the machine detects that there is a load
inside and aborts the programme.

Special programmes

For specific applications, select any of the

following programmes.

* Rinse

Use this programme when you want to rinse or

starch separately.

e Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin

cycle for your laundry or to drain the water in the

machine.

Before selecting this programme, select the

desired spin speed and press Start / Pause /

Cancel button. The machine will spin the laundry

with the set spin speed and drain the water

coming out of them.

If you wish to drain only the water without

spinning your laundry, select the Pump+Spin

programme and then select the No Spin function
with the help of Spin Speed Adjustment button.

Press Start / Pause / Cancel button.

Use a lower spin speed for delicate laundries.
emperature selection

Whenever a new programme is selected,

the maximum temperature for the selected

programme appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the

Temperature Adjustment button. Temperature

decreases with increments of 10° and finally, “-”

symbol indicating the cold wash option appears
on the display.

C Ifyou scroll to cold wash option and press
Temperature Adjustment button again, the
recommended temperature for the selected
programme appears on the display. Press
the Temperature Adjustment button again to
decrease the temperature.

Economy symbol

Indicates the programmes and temperatures that

provide energy savings.

Economy symbol can not be selected in
Intensive and Hygiene programmes since
washing is performed in long times and

at high temperatures in order to provide
hygiene. Similarly, Economy symbol can not
be selected in Baby, Refresh, Drum Cleaning,
Spin and Rinse programmes as well.

Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the

recommended spin speed of the selected

programme is displayed on the spin speed
indicator.
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To decrease the spin speed, press the Spin
Speed Adjustment button. Spin speed decreases
gradually. Then, depending on the model of the
product, "Rinse Hold" and "No Spin" options
appear on the display. See "Auxiliary function
selection" section for explanations of these
options.

Rinse Hold option is indicated with “Ie "

symbol and No Spin option is indicated with “

=="symbol.
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Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
=
:
— c
5 2 Selectable
Programme (°C) N s g < | temperature
2 £ 2 i o 3 range °C
gl 21 8| & g8ls|g|2|®B
Sl o |2 & lgls|z|8|2]s
; 5 ) . Slxlg|?| gl c
3 & o 8 |a|s|2l2|8|=®
> = i > |l d|l|l< ||
Cottons 90 8 82 2.70 | 1600 o . . . . . 90-Cold
Cottons 60 8 80 1.80 | 1600 o o ° ° ° ° 90-Cold
Cottons 40 8 80 1.00 | 1600 o . ° . . . 90-Cold
Hygiene 90 8 73 2.70 | 1600 * . 90-30
Cotton Economic 60** 8 50 1.00 | 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 60** 4 43 0.79 | 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 40** 4 43 0.67 | 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 40 8 72 0.75 | 1600 ° 60-Cold
Synthetics 60 4 55 1.00 | 1200 o o ° ° ° ° 60-Cold
Synthetics 40 4 55 0.52 | 1200 o . ° ° . . 60-Cold
Eco Clean 20 | 3.5 39 0.16 | 1600 . 20
Lingerie 30 1 50 0.25 | 1200 ° 30-Cold
Duvet (Bedding) 40 - 60 0.60 | 1200 60-40
Mini 14 30 2 35 0.10 | 1400 ° ° 30-Cold
Mini 90 8 70 2.00 | 1400 ° . 90-Cold
Mini 60 8 70 1.15 | 1400 . . 90-Cold
Mini 30 8 80 0.20 | 1400 ° . 90-Cold
oollens 40 2 56 0.30 | 1200 . . 40-Cold
Hand wash 30 | 1.5 40 0.25 | 1200 30-Cold
Darkcare 40 4 95 0.60 | 1200 * . 40-Cold
Self Clean 70 - 110 1.80 | 800 * 70
Freshen Up - 2 35 0.03 | 1200 o -
e : Selectable

*: Automatically selected, no canceling.

** 1 Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

= If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum

spin speed.

- : See the programme description for maximum load.
The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness
and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and
spin speed, and changes in electric voltage.

C You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is
normal that small differences may occur between the time shown on the display and the real washing
time.
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Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting
the programme. Furthermore, you may also select
or cancel auxiliary functions that are suitable to the
running programme by pressing the Start / Pause
/ Cancel button when the machine is operating.
For this, the machine must be in a step before the
auxiliary function you are going to select or cancel.
Depending on the programme, press a, b, ¢ or
d buttons to select the desired auxiliary function.
Symbol of the selected auxiliary function appears on
the display.
Some functions cannot be selected together.
If a second auxiliary function conflicting with
the first one is selected before starting the
machine, the function selected first will be
canceled and the second auxiliary function
selection will remain active. For example,
if you want to select Quick Wash after you
have selected the Prewash, Prewash will be
canceled and Quick Wash will remain active.
C Anauxiliary function that is not compatible
with the programme cannot be selected. (See
"Programme and consumption table")
C Auxiliary Function buttons may vary according

to the model of the machine.
° Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled
laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.
F1 appears on the display when you select this
function (a).
¢ Quick Wash
This function can be used in Cottons and Synthetics
programmes. It decreases the washing times and
also the number of rinsing steps for lightly soiled
laundry.
F2 appears on the display when you select this
function (b).
When you select this function, load your
machine with half of the maximum laundry
specified in the programme table.
* Rinse Plus
This function enables the machine to make another
rinsing in addition to the one already made after the
main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies,
allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.
F3 appears on the display when you select this
function (c).
¢ Anti-Creasing
This function creases the clothes lesser when they
are being washed. Drum movement is reduced and
spinning speed is limited to prevent creasing. In
addition, washing is done with a higher water level.
F4 appears on the display when you select this
function (d).
* Rinse Hold
If you are not going to unload your clothes
immediately after the programme completes, you
may use rinse hold function to keep your laundry
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in the final rinsing water in order to prevent them
from getting wrinkled when there is no water in the
machine. Press Start / Pause / Cancel button after
this process if you want to drain the water without
spinning your laundry. Programme will resume and
complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust
the Spin Speed and press Start / Pause / Cancel
button.
The programme resumes. Water is drained, laundry
is spun and the programme is completed.
e Soaking
The Soaking auxiliary function ensures better
removal of stains ingrained into the clothes by
holding them in the detergent water prior to startup
of the programme.
Time display
Remaining time to complete the programme
appears on the display while the programme is
running. Tim is displayed as “01:30” in hours and
minutes format.
C Programme time may differ from the values
in the "Programme and consumption
table" depending on the water pressure,
water hardness and temperature, ambient
temperature, amount and the type of laundry,
auxiliary functions selected and the changes at
the mains voltage.
Delayed start
With the Delayed Start function the startup of
the programme may be delayed up to 24 hours.
Delayed start time can be increased by increments
of 30 minutes.
Do not use liquid detergents when you set
Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.
Open the loading door, place the laundry and put
detergent, etc. Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if required, the
auxiliary functions. Set the desired delayed start
time by pressing the Delayed Start + or - buttons.
Delayed Start symbol flashes. Press Start / Pause
/ Cancel button. Delayed start countdown starts.
Delayed Start symbol illuminates steadily. Start
symbol appears. “:” sign in the middle of the
delayed start time on the display starts flashing.
Additional laundry may be loaded during
the delayed start period. At the end of the
countdown, Delayed Start symbol disappears,
washing cycle starts and the time of the
selected programme appears on the display.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown:
Press Start / Pause / Cancel button. “:” sign in the
middle of the delayed start time on the display stops
flashing. Pause symbol appears. Delayed Start
symbol flashes. Start symbol disappears. Set the
desired delayed start time by pressing the Delayed
Start + or - buttons. Press Start / Pause / Cancel
button. Delayed Start symbol illuminates steadily.
Pause symbol disappears. Start symbol appears.

“n

:” sign in the middle of the delayed start time on the
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display starts flashing.
Canceling the Delayed Start function
If you want to cancel the delayed start countdown
and start the programme immediately:
Press Start / Pause / Cancel button. “” sign in the
middle of the delayed start time on the display stops
flashing. Start symbol disappears. Pause symbol
and Delayed Start symbol flashes. Decrease the
delayed start time by pressing the Delayed Start
- button. Programme duration appears after 30
minutes. Press Start / Pause / Cancel button to
start the programme.
Starting the programme
Press Start / Pause / Cancel button to start the
programme. Start symbol showing the startup of
the programme will turn on. Loading door is locked
and Door Locked symbol appears on the display.
The symbol of the step from which the programme
has started appears on the display (Prewash, Main
Wash, Rinse, Softener and Spin).
Progress of programme
Progress of a running programme is indicated on
the display with a set of symbols.
Relevant symbol appears on the display at
the beginning of each programme step and all
symbols remain lit at the end of the programmme.
The farthermost right symbol indicates the current
programme step.
Prewash
If the Prewash auxiliary function is selected,
Prewash symbol appears on the display indicating
that the prewash step has started.
Main Wash
Main Wash symbol indicating that the main wash
step has started appears on the display.
Rinse
Rinse symbol indicating that the rinsing step has
started appears on the display.
Softener
Softener symbol indicating that the softener step
has started appears on the display.
Spin
Appears at the beginning of the final spin step
and remains lit during Spin and Pump special
programmes.
If the machine does not pass to the spinning
step, Rinse Hold function might be active or the
automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.
Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the
machine that prevents opening of the door in cases
when the water level is unsuitable.
Door Locked symbol appears when the loading
door is locked. This symbol will flash until the
loading door becomes ready to open when
programme completes or the machine is paused.
Do not force to open the loading door in this step.
Symbol disappears when the door is ready to
open. You can open the door when the symbol

14

disappears.

Changing the selections after
programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause / Cancel button to switch
the machine to pause mode. Pause symbol
appears on the display indicating that the machine
is paused. Start symbol disappears.

Changing the speed and temperature

settings for auxiliary functions

Depending on the step the programme has
reached, you may cancel or activate the auxiliary
functions; see, "Auxiliary function selection".

You may also change the speed and temperature
settings; see, "Spin speed selection" and
"Temperature selection”.

Adding or taking out laundry

Press the Start / Pause / Cancel button to switch
the machine to pause mode. The programme
follow-up light of the relevant step during which the
machine was switched into the pause mode will

flash. Wait until the Loading Door can be opened.
Open the Loading Door and add or take out the
laundry. Close the Loading Door. Make changes in
auxiliary functions, temperature and speed settings
if necessary. Press Start / Pause / Cancel button to
start the machine.

The loading door will not open if the water

temperature in the machine is high or the water

level is above the door opening.

Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from
tampering with the machine. Thus you can avoid
any changes in a running programme.
You can switch on and off the machine with
On / Off button when the Child Lock is active.
When you switch on the machine again,
programme will resume from where it has
stopped.
To activate the Child Lock:
Press and hold 2™ and 4" Auxiliary Function buttons
for 3 seconds. “Con” appears on the display.
C Same phrase will appear on the display if you
press any button when Child Lock is enabled.
To deactivate the Child Lock:
Press and hold 2™ and 4™ Auxiliary Function buttons
for 3 seconds. “COFF” appears on the display.
Do not forget to disable the child lock at the
end of the programme if it was enabled before.
Otherwise, machine will not allow to select a
new programme.
Canceling the programme
Press and hold Start / Pause / Cancel button for 3
seconds. Start symbol flashes. Symbol of the step
at which the programme was cancelled remains lit.
"END" appears on the display and the programme
is cancelled.
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C Ifyou want to open the loading door after you
have cancelled the programsnme but it is not
possible to open the loading door since the
water level in the machine is above the loading
door opening, then turn the Programme
Selection knob to Pump+Spin programme and
discharge the water in the machine.

Machine is in Rinse Hold mode

Spin symbol flashes and Pause symbol illuminates

when the machine is in Rinse Hold mode.

If you want to spin your laundry when the machine

is in this mode:

Adijust the spin speed and press Start / Pause /

Cancel button. Pause symbol disappears and Start

symbol appears. Programme resumes, discharges

the water and spins the laundry.

If you only want to drain the water without spinning:

Just press Start / Pause / Cancel button. Pause

symbol disappears. Start symbol appears.

Programme resumes and discharges the water only.

End of programme

“End” appears on the display at the end of the

programme. Symbols of the programme steps

remain lit. Auxiliary function, spin speed and
temperature that were selected at the beginning of
the programme remain selected.

5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently
faced problems decrease if cleaned at regular
intervals.

Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals
(every 4-5 washing cycles) as shown below in order
to prevent accumulation of powder detergent in
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Press the dotted point on the siphon in the softener
compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.
If more than normal amount of water and
softener mixture starts to gather in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.
Wash the detergent drawer and the siphon with
plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
protective gloves or use an appropriate brush to
avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning. Insert the drawer back
into its place after cleaning and make sure that it is
seated well.
Cleaning the water intake filters
There is afilter at the end of each water intake valve
at the rear of the machine and also at the end of
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each water intake hose where they are connected

to the tap. These filters prevent foreign substances
and dirt in the water to enter the washing machine.
Filters should be cleaned as they do get dirty.

Close the taps. Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water intake
valves. Clean them with an appropriate brush. If the
filters are too dirty, take them out by means of pliers
and clean them. Take out the filters on the flat ends
of the water intake hoses together with the gaskets
and clean thoroughly under running water. Replace
the gaskets and filters carefully in their places and
tighten the hose nuts by hand.

Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid

items such as buttons, coins and fabric fibers

clogging the pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the
pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter

is clogged. Filter must be cleaned whenever it

is clogged or in every 3 months. Water must be

drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine (eg.,

when moving to another house) and in case of

freezing of the water, water may have to be drained
completely.

A\ Foreign substances left in the pump filter may
damage your machine or may cause noise
problem.

In order to clean the dirty fitter and discharge the

water:

Unplug the machine to cut off the supply power.

A\ Temperature of the water inside the machine
may rise up to 90 °C. To avoid burning risk,
filter must be cleaned after the water in the
machine cools down.

Open the filter cap.

If the filter cap is composed of two pieces,
press the tab on the filter cap downwards and
pull the piece out towards yourself.
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If the filter cap is one piece, pull the cap from both
sides at the top to open.
You can remove the filter cover by slightly
pushing downwards with a thin plastic tipped
tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.
Some of our products have emergency draining
hose and some does not have. Follow the steps
below to discharge the water.
Discharging the water when the product has an
emergency draining hose:

Pull the emergency draining hose out from its seat
Place a large container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling out the
plug at the end of the hose. When the container

is full, block the inlet of the hose by replacing the
plug. After the container is emptied, repeat the
above procedure to drain the water in the machine
completely. When draining of water is finished, close
the end by the plug again and fix the hose in its
place. Turn the pump filter to take it out.
Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

catch water from the filter. Loosen pump filter
(anticlockwise) until water starts to flow. Fill the
flowing water into the container you have placed in
front of the filter. Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water. When the water inside
the machine is finished, take out the filter completely
by turning it. Clean any residues inside the filter
as well as fibers, if any, around the pump impeller
region. Install the filter.
If your product has a water jet feature, be sure
to fit the filter into its housing in the pump.
Never force the filter while installing it into its
housing. Seat the filter into its place completely.
Otherwise, water may leak from the filter cap.
If the filter cap is composed of two pieces, close the
filter cap by pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into their places first,
and then press the upper part to close.
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6 Technical specifications
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Models (EN) =
Maximum dry laundry capacity (kg) 8
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 62
Net weight (+4 kg.) 74
Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 2200
Spin speed (rpm max.) 1200
Stand-by mode power (W) 1.40
Off-mode power (W) 0.20

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in
laboratory conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and
environmental conditions of the product, these values may vary.

g Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the
environment by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose. Your
appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with this label
to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste. This way, the
appliance recycling organised by your manufacturer will be done under the best possible
conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for the used appliance
collection points closest to your home. We thank you doing your part to protect the
environment.
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7 Troubleshooting

e \Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage,
water pressure, etc.). >>> Press and hold Start / Pause button for 3 seconds to reset the
machine to factory settings. (See "Canceling the programme")

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.
Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.
Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.
Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine
or diistribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
takes in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water
to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after
this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

C Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour into the
main wash compartment of the detergent drawer.
Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

C Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

2820522193 _EN/220911.1222
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1 BaxHu yka3aHuA 3a

6e3onacHocT

Toan pasgen cbabpXa BaXkKHU yKasaHusA, KOMTO LLE BU1

nomMorHaTt ga npenoTepaTtnuTe pucka OT HapaHABaHe

UMK LWEeTW BbPXY MMYLLECTBOTO BW. HecnassaHeTo Ha

Te3u yKa3aHviA NpaBAT HeBannaHa rapaHumaTa.

O6ua 6esonacHocCT

e Tosu npoayKT He 6vBa Aa ce nonssa oT fnua ¢
DPU3NYECKN, CEH30PHN NN YMCTBEHW HEA B3N
WM HEOBYYEHU 1 HEOMUTHM Xopa (BKITKOYUTENHO
[lelia), OCBEH ako He ca HarneXaaHu oT nuvue,
OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT unu
VHCTPYKTMPASIO M1 OTHOCHO yroTpebara Ha
ypena.

e  Hukora He nocTtaBANTe ypeaa BbpXy NMOKPUT C
KUSIMM MOA, ThK KaTo nuncarta Ha umpKynauma
Ha Bb3AyX NoA MalumHaTa e fosene Ao
npeHarpABaHe Ha eNeKTpMYeckmTe YacTu. Tosa
MOXe Aa [oBeae Ao npobrnemu ¢ ypeaa.

e He usnonaeavTe ypeaa ako 3axpaHBaluvAT
kaben / wencen e nospegeH. ObageTe ce Ha
npencTaBuUTEN Ha OTOPU3MPaHNA CEPBUS.

e KeanudumumpaH enekTpoTexHuk TpAbsa aa
cBBbPKE 16-amnepoB npeanasuTern.

e AKO ypenbT e NOBpeaeH, Tol He bvBa da ce
nonsea npeav Aa e nonpaseH OT NPeacTaBuTen
Ha oTopu3ampaH cepsus. CbLUECTBYBa PUCK OT
enekTpuyecku yaap!

e VYpeabT e nporpamvpaH aa npoabimku
paboTa B cry4a Ha MpekbCBaHe Ha
efneKTpo3axpaHBaHeTo. AKo XenaeTe Aa
OTKaxkeTe nporpama, BuwxTe pasgen "OTtkas Ha
nporpama"“.

e CBbpXeTe ypena KbM 3a3eMeH KOHTaKT,
3alMTEH C NPeanasuTen CbrnacHo CTOVMHOCTUTE
B Tabnumua "TexHu4ecku cneumdmkaumn”.

He mucneTe, Ye He e BaXXHO 3a3eMABaHETO

Ha nHcTanaumATa By ga e HanpaseHo oT
KBamuumpaH enekTpoTexHuk. dupmara Hu

He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LUETU MO NpUYMHa Ha
nonseaHe Ha ypena 6e3 3azemABaHe HanpaBeHo
CBITIaCHO MECTHUTE Hapeaotv.

e  BopgonpoBoabT 1 OTTOYHUTE TPBLOW TpAGBa Aa
ca fobpe 3aTerHati 1 Aa He ca noBpeneHu.

B npoTuBeH crnyyan cbluecTByBa pUCK OT
npoTuyaHe.

e  Hukora He oTBapAnTe Bpartarta Ha nepanHATa 3a
[a nsBaauTte unTbpa ako B pesepsoapa uva
ocTaHana Bofa. B npoTuseH crnyyai cbliecTsyBa
P1CK OT M3rapfAHe ¢ ropeLuaTa Boaa.

e He HacuneainTe 3aksoyeHaTa Bparta 3a ja A
oTBOpuTE. Bpatara e rotoBa 3a oTBapsHe caMmo
HAKONKO MUHYTU Crnef 3aBbpLuBaHe Ha nepunHuA
uMKBN. AKO HacunuTe Bpartara 3a Ja A OTBOpUTE,
MOXe [a NoBpeauTe BpaTaTa 1 3aoysaluma
MeXaHU3bM.

®  VI3knioyeTe ypena oT KOHTaKTa KoraTo He ro
ronaeare.

e Hukora He MunTe ypeaa C U3nmBaHe unu
npbckaHe Ha Boaa otrope My! CblyecTByBa puUcK
OT enekTpuyecku yaap!

e Hukora He nunamnTe wWwencena ¢ MoKpu pbue!
Hwukora He n3BaxkaanTe Lencena Kato gbpnare
3a kabena, BMHary xsallanTe 3a Lencena.

*  VisnoneaviTe Npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN 1
Opyrv npenapaTy, NOAXOAALLM 3a aBToMaTu4Ha
nepanHa MalluvHa.
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e CrepnpaiTe ykasaHuATa BbpXy eTUKETUTE Ha
[pexvnTe N Bbpxy OnakoBKara Ha npenapara.

e VYpenbT TpAbGBa Aa 6bae U3KIIOYEH OT KOHTaKTa
Npy MOHTaXK, MOAPPBXKKA, NMOYUCTBAHE N PEMOHT.

e MoHTaX 1 peMOHT Ha ypeaa TpAbsa aa
ce 13BbpLUBa CaMo OT NPeACTaBUTEN Ha
oTopM3VpaHna cepaua. [NponsBoanTeNAT He
HOCM OTTOBOPHOCT 3a LLUETU, MPUYNHEHWN OT
npouenypu, U3BBbPLLEHN OT HeKBaIMuumpaHu
nvua.

XXenaTtenHa ynotpe6a

e Tosu ypen e npeaHasHaveH 3a butosa ynotpeba.
YpenbT He e NpefHa3HaveH 3a komepcuanHa
ynotpeba v He 6vBa Aa ce nonssa 3a Apyrv Lenu
OCBEeH NnpeAHasHa4YeHeTo My.

e VpeObT MOXe Aa ce nonasa 3a npaxHe u
n3nnakeaHe camo Ha rnpaHe, 0603Ha4YeHo Mo
CbOTBETHUA HAYUH.

e [pon3BoaUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT B Crlyyai
Ha HenpaBuHa yrnoTpeba unm TpaHCcnopTUpaHe.

BesonacHocT Ha aeuarta

e  EnekTtnyeckute ypeam ca onacHu 3a geuara.
[pbxTe geuara faney ot ypena korato Ton
pa6oTu. He um no3sonABaiiTe Aa cv UrpanT c
ypena. VIanonssanTte 3awmrara ot geua 3a ga
npeanasute geuara oT urpa c ypeaa.

e He 3abpanitTe aa saTBOpMTE BpaTtaTa Ha ypeaa
KOraTo Hanyckare NomeLLEeHNeTo, B KOETO e
Pa3MonoXeH.

e CbxpaHfABanTe BCAKAKBU NEPUSTHW U Apyrn
npenapatu Ha 6e30nacHo MACTO, Janey oT
JocTbrna Ha peua.

2 MoHTax

3a MoHTaXka Ha ypeaa ce obbpHeTe KbM Hawi-
6n13KnA oTopU3npaH cepan3. 3a aa NoaroTeuTe
ypeaa 3a ynoTpeba, npernenaiTe uHgopmaumaTa
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba 1 nposepeTe
[ann enexkTpo3axpaHBaHETo, BOAONOAABAHETO

1 KaHanusaumATa ca Hapep npeay fa nosukare
npeacTaBuTesN HAa OTOPU3NPaHNA cepBu3. AKO

He ca, ce obapeTe Ha KBanuuumpaH TEXHVK 1
BOAONPOBOAYMK 3a Aa 'V OrnpaBu.

C Moarotoskata Ha MACTOTO W eMKTpUYecKaTa,
BOAHATa M KaHanM3auvoHHaTa nHcTanauma ca
3a4b/MKEHNE Ha KIMeHTa.

B MoHTax®T 1 cebpssaHeTo Ha
eeKTpo3axpaHBaHeTo Ha ypeaa Tpatsa
[a 6bhaT U3BbPLLEHN OT NpeacTaBuTeN Ha
oTOpU3UNpaHnA cepau3. MPoN3BOAUTENAT He HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LEeTW, MPUYMHEHN OT NPoLeaypu,
M3BbPLUEHN OT HEKBanMULMpaH nuua.

/A penv MoHTaxa ornenanTe ypeaa 3a
BUAMMY AeheKTr. AKO UMa TakunBa, He ro
MOHTUpanTe. lNoBpeaeHnTe ypean HOCAT pUCK 3a
6e3onacHocTTa BU.

C TMpoBepeTe fanv BXOAALUMA 1 M3XOAALUNA
MapKy, KaKTo 1 3axpaHBaluvA kaben He ca
nperbHaTK, 3aTUCHATV N NpemMasaHn nNpu
HaMeCTBaHeTO Ha NPOAYKTa Ha MACTOTO My criefq,
MOHTa>Ka U1 MOYNCTBAHETO.

MoaxoaALwo MACTO 3a UHCTanupaHe

e [locTaBeTe MawmHaTa BbpXy TBBbPA noa. He
nocTaBANTE MalLMHaTa BbpXy Yepra unv nogobHa
MOBBPXHOCT.
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e O6LWOTO Terno Ha nepanHaTa MatumnHa u
CYLUMIHATA -3apefieHn Ha MbeH KanauuTeT-
nocTaBeHn efHa BbpXy Apyra AOCTura fo OKOmMo
180 kunorpama. NoctaBeTe ypeaa BbpXy 34pas,
paBeH nopa, crnocobeH Ja usabpxu Ha Tosa
HaTtoBapBaHe!

e He noctasAnTe ypeaa BbpXy 3axpaHBaLumsa
Kabern.

e He MOHTWMpanTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO
Temneparypara Moxe aa nagHe nog 0°C.

e [loctaBeTe ypeaa Ha noHe 1 cM pascToAHMe OT
pvba Ha apyrmn mebenu.

OTcTpaHABaHe Ha noAcunBawWuTe

onakoBbYHU MaTepuanu

HaknoHeTe mawmHaTta Ha3ag 3a fa oTcTpaHuTe

noAcvnBaLMTe OnakoBbyHW MaTtepuany. OTcTpaHeTe

noacunBaLmTe ONaKoBbYHY MaTepuany Kato
nsgbpnare onakosbyHaTa neHTa.

CBanfAHe Ha 6onTtoBeTe 3a TPaHCNopTUpaHe

/A He cBanaiTe 6ontoseTe 3a TpaHcrnopTUpaHe
npeay Aa cTe CBaSUMM NoacunealumTe
OMNaKoBBYHU MaTepuany.

/A [peanasnute 6onTose 3a TpaHcnopTUpaqe
TpAGBa aa ce cBaNAT Npeau Aa nycHeTe
nepasiHATa, B NPOTMBEH Cny4an ypeabT e ce
noBpean.

1. Pa3xnabeTe BUHTOBETE C raeyeH K04 4oKaTo
3anoyHar ga ce BbpTAT cBo6oaHO (C).

2. OrtcTgaHeTe BUHTOBETE 3a 06€30MaceHo
ngeHacAHe KaTto rv ga3sueTe BHUMATENHO.

3. HamecTeTe nnactmacoBuTe Kanayku,
[OCTaBeHMN B NakeTa C PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba, B Aynkute OT BUHTOBETE Ha 3aaHuUsA
naxen. (P)
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C Coxpannsarite GonToseTe 3a 06e30MaceHo
TpaHCropTVpaHe, 3a Aa MOXe Ja M nonseare
OTHOBO @Ko Ce Harnara npeHacAHe Ha nepanHATa
B 6baelle.

(C Hwuora He npeHacaliTe nepanyATa 6e3 aa cte
3aBUnY NpaBuHoO 6onToeeTe no mectara nwm!

CBbp3BaHe Ha BogonpoBoa

C BoaHoTo HanAraxe, Heo6x04MMO 3a paboTata Ha
ypena, TpAbsa ga e mexay 1 n 10 6apa (0.1 - 10
MPa). 3a na paboTu nepanHaTa Bu HopmanHo,
ca Heobxogmmm 10 — 80 nuTpa Boga uUsTu4alm ot
KpaHa 3a egHa MUHyTa. AKO BOOHOTO HanAraHe
€ TBbPEe BUCOKO, MOHTMpaNTe NMoHmKaBaLla
HanAraHeTo knana.

C Axo we nonaeare ypesa camo B e41H BXof, 3a
BOAa (CTyaeHa Boza) BMECTO ABa, TpAbBa Aa
MOHTMpaTe Karnadkara Ha knanara 3a Tonnara
BOJA Npeav Aa nycHete ypepa. (Baxu 3a ypeau,
obopyaBaHu ¢ Kanadka.)

C Axo>xenaeTe aa nonasare 1 Asata BXoAa
3a BOAA Ha ype[a, CBbpXKeTe MapKy4a 3a
Tonnarta Bofa crief Kato CBayuTe Kanadykara
1 YNITbTHEHWETO OT Krianarta 3a Tornsjara Boga.
(Baxkn 3a ypeau, obopyasaHu € Kanadka.)

/A MogennTte ¢ eanHn4HO BOAHO 3axpaHBaHe
He ce CBBP3BAT C KpaH ¢ Tonna Boaa. B To3u
Ccrny4ai npaHeTo Lue ce NOBPean Unu ypeabT Lue

NpemM1He B PeXMM Ha 6e30MacHOCT U HAMa Aa
paboTu.

/A He unsnonssaite cTapu uiv ynotpebaAsaHm
MapKy4u ¢ HOBUWA ypes. Te MoXe Ja HanpasAT
neTHa no apexwvre.

1. CbpxeTe crneumanHuTe Mapky4u, 4OCTaBeHN
3ae[Ho C ypena, KbM BXOAALLMTE OTBOPM 3a
BOJHO 3axpaHBaHe, pPasnoiokeHn BbPXy ypeaa.
YepeeHnAaTMapkyy (BnABo) (Makc. 90 °C) e 3a
Tonnara BoAa, CUHUAT MapKyd (BAACHO) (Makc.
25 °C) e 3a cTygeHara Boja.

A\ VYBepeTe ce, 4e 0TBOAMTE 3a ToMIa M CTyAeHa
BOJA Ca CBbp3aHu NpaBuIIHO NMpy MoHTaxa. B
NPOTMBEH Cly4al B KpaA Ha NEPUSTHUA LMKBI
npaHeTo MOXe [a € ropeLLO ¥ NOBPeaEeHo.

2. 3aBuiiTe BCUYKM rariku Ha Mapky4a C pbKa.
Hwukora He nsnon3aeaiiTe rag4yeH Kod 3a
3aTAraHeTo M.

3. OtBopeTe KpaHoBETE AOKpaii cres Kato
CBbpPXKETe MapKyduTe 1 NpoBepeTe 3a n3tniaHe
B TOYKWTE Ha CBBbP3BaHe. AKO UMa n3tnyaHe
Ha BOAa, 3aTBOpEeTE KpaHa 1 ceaneTe ravikara.
[poBepeTe yrnTbTHEHNETO 1 3aTerHeTe Aobpe
ynabTHEHMeTo. Korato MalumHaTa He e B
ynotpeba, ApbXTe KpaHOBETE 3aTBOPEHM 3a Aa
n3berHeTe NpoTMyaHe Ha BoAa.

CBbp3BaHe KbM OTBOAHUTENIHATa cUcTemMa

*  HakpalHUKBLT Ha M3XoAALMA MapKyy TpAbsa Ja
€ CBBbP3aH AVMPEKTHO C KaHana 3a MpbCcHa Boaa
W1 MMBKaTa.

A\ Moxe a HaBogHUTE AOMa CY aKO MapKyybT
Ce U3TPBrHe OT rHe340TO CM1 MO Bpeme Ha
n3TouBaHe Ha BogaTa. OCBeH TOBa CbLLECTBYBa
pVICK OT nU3rapAHe nopaav Brucokara
Temmnepartypa Ha Boaartal 3a aa nsberHete
nogobHW prYckoBe 1 Ja ocurypuTe 6e3onacHo
HaTo4BaHe ¥ U3To4BaHe Ha BoAaTa B MalumHaTa,
3aTerHeTe HaKpanHUKbT Ha Mapky4a nobpe,
Taka 4ye Aa He MoXe Ja ce U3TPbrHE.

e MagkyybT TgAbOBa fa ce MHCTannga Ha Han-
manko 40 cm 1 Han-mHoro 100 cMm BUCO4YMHA.

e B cnyyan, 4e MapKyybT € NOBAWIHAT Creq Kato
€ rnocTaBeH Ha HMBOTO Ha 3eMATa (Mo-Manko oT
40cm Hap 3eMATa), M3TOYBAHETO Ha Bodara ce
3aTpyoHABa M MPaHeTO MOXE Aa OCTaHe TBbpAe
MOKpO. 3aToBa criasBavite BUCOHMHUTE OMNMCaHU
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Ha churypaTa.

~

e  3a jace usberHe BN1BaHETO Ha MPbCHa BoAa
obpaTHO B MaluMHaTa 1 fa ce ocurypu ecHoTo
1 N3TOYBaHe, He MbxanTe MapKy4a B MpbcHaTa
BOAA M He O 3aBuMpaiiTe B kaHana noseye oT 15
CM. AKO e TBBbPpAE ObITHI, M0 CpexeTe.

e KpaAaT Ha mapky4a He 6vBa fa e u3BuT,
BHMMaBawvTe [a He e HAaCTbMeH N NperbHaT no
MbTA MeX/Ay KaHana u malmHara.

®  AKO MapKy4YbT € TBbpAe KbC, U3rnonspanTe
OpWIMHANHO yab/keHre. [IbmkvHaTa Ha
Mapky4a He 6viBa aa Hagsuwasa 3.2 m.3a na
n3berHeTe NpoTMyaHe Ha BOAA, CBbP3BaHETO Ha
YOBIDKEHNETO M APEHaKHNA MapKy4 Ha ypeaa
TpAbBa Aa 6bae HanpaBeHo ¢ NoaxoaALla ckoba
3a Ja He MOXe Aa ce OTKbCe 1 MpoTeye.

PerynupaHe Ha KpayeTtaTta

A\ 3a napabotu ypena 6eslymHo, 6e3 Aa Bubpmpa,
TpAGBa Aa CTou B paBHO 1 6anaHCcMpaHo
MonoXeHne Ha KpadeTarta. banaHcuparite
MalumHaTa ¢ TAXHa nomoL. B npoTuBeH cnyyan
ypenbT MOXe Aa ce pa3MecTy 1 Aia 3anoyHe Aa
BMOpMpa Unn aa HaHece LWeTw.

T=r

—_

Pa3xnabeTe c pbka rankuTe Ha KpadeTtara.

2. PerynupaiitTe kpadeTaTa Taka, 4e ypenbT fa e
HMBEnuMpaH 1 6anaHcypaH.

3. 3arerHeTe BCUYKM raikm Ha OTHOBO C pbKa.
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He na3nonseante HUKakBeu ypeam 3a
pasxnabsaHe Ha KoHTparavikute. B npoTuseH
cnyyan Lue rv noepeauTe.

CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckarta

MHCcTanauuvA

CBbpxeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3alUmTeH

C npeanasuTen CbiNacHo CTOMHOCTUTE B Tabnvua

"TexHuuyeckn cneumdcukaumn”. Grpmarta H1 He HocK

OTTOBOPHOCT 3a LUEeTW NO NpUYnHa Ha NnonasaHe

Ha ypena 6e3 3a3emABaHe HanpaBeHO CbINacHo

MEeCTHUTE Hapenobm.

e Csbp3BaHeTo TpAGBaA Aa € HanpaBeHo B
CbOTBETCTBUE C AbPXXaBHUTE CTaHAAPTU.

e Cnepn MOHTa)ka 3axpaHBawmAT kaben TpAbea aa
€ NecCHOJOCTbIMEH.

e BontaxwsbT 1 gonyctumara sawmra Ha GyLioHa un
npekbcBaYa ca yTo4HeHM B pa3aen “TexHnyecku
cnecuchukaummn’ AKO CTOMHOCTTa Ha NMToKa
Ha byLUIOHa Unu NpekbeBaya y Aoma Bu e
noa 16 amnepa, HakapanTe KBanuuumpaH
€NeKTPOTEXHUK Aa MOHTMPA 16-amnepos OyLUOH.

e [loco4eHOTO HarnpexxeHve TpAbBa Aa oTroBapA
Ha HanpexeHueTo Ha Balwarta enektpuyecka
mpexa.

e He cBbp3BaiTe ypena ypes yabmkuTes unm
pasKyioHUTen.

B Mospeneruat saxparsaly kaben TpaAGsa Aa ce
MOAMEHV OT NPEACTaBMTEN Ha OTOPU3MPaHNA
cepBu3.

MbpBO NonssaHe

Mpeov pa 3anoyHeTe ynoTpebara Ha NpoaykKTa, ce

yBepeTe, Ye BCUYKW NOArOTBUTENHW AENHOCTM ca

HanpaBeHu B CbOTBETCTBME C yKa3aHnATa B pa3fen

"Ba>kHn ykasaHuA 3a 6e3onacHocT" n "MoHTax".

3a fa noaroTeuTe ypeaa 3a nyckaHe Ha rnpaHe,

ro nycHeTe B nporpama lNo4yncteaHe Ha 6apabaHa

MbPBYA MbT. AKO MalumHaTa BU He e obopyaBaHa ¢

nporpama lNo4ncteaHe Ha 6apabaHa, nsnonssavite

nporpama MNMamy4Hun-90 n nsdepete hyHKUMA

[HonbnHuTenHa soga vnu [JombrHATENHO

nsnnakeawe. MNpeaw fa ctapTupare nporpamara,

crnoxete makc. 100 r npenapar cpeLly KOT/IeH KaMbk

B OTAEMEHVETO 3a npenapar 3a OCHOBHOTO MpaHe

(oToenexue No. Il). Ako NnpenapaTbT cpeLly KOTNeH

KaMbK e Ha TabneTku, mocTaseTe efHa Tabnetka B

otaenexune No. Il. Cnen 3aBbpluBaHe Ha nporpamara,

noacylleTe BbTPELUHOCTTa Ha 6apabaHa ¢ YncT
napuan.
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C Visnonssaiite npenapat CpeLly KOTIeH Kambk,
MOAXOAALL, 3@ NEePasTHN MaLLVHW.

C B wmawvHarta moxe fae ocTaHana Masko Boga
B C/IeCTBUE Ha MPOLeAypUTE Mo KayeCTBEH
KOHTpPON B MpoLieca Ha Npon3BoACTBO. ToBa He
Bpeau Ha ypega.
N3xBBbprAaHe Ha onakoBbYHUTE MaTepuanu
OnakoBBbYHWTE MaTepuanu ca onacHu 3a geuara.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuanm Ha 6e3onacHo
MACTO, faney OT AOCTbNa Ha Aeua.
OnakoBBbYHWTE MaTepuanu Ha ypeaa ca HanpaBeHu
OT peumnKnMpyemm matepvanu. MiaxebpneTe rv
MO CBbOTBETHUA HAYUH N TU COpTI/IpaVITe CbrnacHo
yKa3aHvATa 3a peuvkivpaHe Ha otnagbum. He rm
U3XBBPSIAATE C 0BUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAAbUM.
TpaHcnopTupaHe Ha ypena
M3kntoyeTe ypena OT KOHTakTa npeau
TpaHcnopTupaHe. CBaneTe MapKyymTe 3a M3To4BaHe
1 3a BXxogdAwa Boga. VaToueTe octaHanara B ypena
BO4a AOKpaw; BUX, "M3TouBaHe Ha nsoctaHana Boga
1 noYmcTBaHe Ha chunTbpa Ha nomnaTa". MoHTupanTe
60nTOBETE 32 TPaHCNOPTUPaHe B obpaTeH pes Ha
npoweaypara no cBaniAHETo uM; BUX, "CBanAHe Ha
60oNTOBETE 3a TPAHCNOPTUpPaHe".

Hwukora He npeHacanTe nepanHATa 6e3 ga cte
3aBWnn NpaswnHo 6onToseTe Mo MecTara um!
U3xBbpnAHe Ha cTapusa ypen
M3xebprieTe ctapuaA cv ypea no npupoaocLobpaseH
Ha4uH.
3a nHdopMaLmA OTHOCHO N3XBBPIAHETO HA MPOAYKTa
ce 0bbpHeTe KbM MECTHUA LIeHTbp 3a CbbupaHe Ha
TBbpPAV OTNagbLY.
C uen 6e3onacHocTTa Ha Jeuara, cpexere
3axpaHBaLLmA Kaben v cHyneTe 3aKsoyBaLma
MexaHu3bM Ha BpaTara Taka, ye Aa 6vaar
HedhyHKLIMOHAIHW NPean N3XBBPNAHETO Ha NPoAyKTa.

3 [MoprotoBka

KakBo pna HanpaBuTe 3a Aa

crnecTuTe eHeprua

CneBawarta nHopmauma e B MOMOrHe

[la n3nonssare ypena rno ekonornyeH un

eHeprMMHoeqaeKTMBeH HauvH.

[Myckante ypena Ha MakCUMasHUA KanaumTer,
MO3BOMEH OT Mporpamara, KOATO cTe n3bpanu, Ho
He ro npeToBapBavTe; BUX "Tabnuua c nporpamu
1 KOHCymauma"

e BuHarn cnassante MHCTPyKLMMTE Ha Ornakoskara
Ha NepuIiHWA npenapar.

e [lepeTte cnabo 3aMbPCEHOTO MPaHe Ha HUCKa
Temneparypa.

e [3non3savite 6bp3n Nporpamun 3a Manku
KONMMYeCcTBa JIEKO 3aMbPCEHO NpaHe.

e He nsnonasaiite npeanpaHe n B1Ucoka
Temneparypa 3a npaHe, KoeTo He € CUIMHO
3aMbPCeHO U Mo Hero HAMa neTHa.

e AKO nnaHvpaTe ja cylumMTe NpaHeTo cu B
CyLUWMNHATA, NPU N3nnpaHeTo n3bepeTe
Hal-BM1COKaTa nperopbyaHa CKOPOCT Ha
LieHTpodpyrmpaHe.

e He nsnonasaiite noseye npenapar oT
npenopbYaHOTO BbPXY MakeTa My.

CopTupaHe Ha npaHeTo

e CopTvpanTte NpaHeTo cnopes Bnaa Ha
TbKaHWTe, LBETA, CTENeHTa Ha 3ambpcABaHe 1
jponycTumara Temreparypa Ha npaHe.

e BuHaru cnassante ykasaHuATa BbpXy eTukeTa
Ha apexuTe.

MotroToBKa Ha ApexuTte 3a npaHe

e MerTanHuTe YacTu B MpaHeTo, KaTo baHenu Ha
CYTUEeHWN UNn Katapamm Ha KonaHu Morar ga
noBpeaAT nepanHAaTa Bu. CBanete meTanHute
YacTv Unu rnepeTe ApexvTe B TOpby4Ka 3a npaHe
Wnn Kanrbgoka 3a Bb3rmaBHULA.

e VIsnpasHeTe Ax060BeTE OT MOHETU, XUMUKAIIKY,
Kniamepu 1 apyru nogobHu, nskapante
koboBeTe HaBBH 1 n34veTKanTe. Tean npeameT
Morat Aa noBpeaAT MalunHaTa u ga npeamssukar
LUYM Mpu NPaHEeTo.

e [locTaBANTe Manku Ha pasmep APeLLKn KaTo
6ebeLLKn Hopanky UM HaNIOHOBK Yopanu
B TOpbuyKa 3a npaHe unu karrbka 3a
BBb3MaBHMLA.

e [locTaBeTe nepaeTtarta B MalmHarta 6e3 aa
™ npuTrckare. CBaneTe okavankuTe Ha
nepgetara.

e  3akonyante LUMNoBeTE, 3almMiiTe pasxabeHu
KOM4YEeTa 1 CKbCaHW 1 pa3ropeHn MecTa.

e [lepeTe Oopexu, 03HAYEHN C €TUKETN “3a
MaLUMHHO NpaHe” unm “3a pbyHO NpaHe’; camo
CbC CbOTBETHATA 3a TAX nporpamMa.

* He nepete LuBeTHO 1 6An10 NpaHe 3aegHo. Hosw,
TbMHW APEXU MOraT Aa nycHaT MHOro 60A.
[MepeTe rv oToenHo.

e VYnopuTuTe neTHa TpAbBa Aa ce MoYNCTAT
[obpe npeam nsnmpaHeTo. AKO He CTe CUrYPHM,
npoBepeTe CbC Cyx Mpenapar 3a neTHa.

e  VisnonaeanTe 6ou, ouBeTUTENN N N36enBaLLm
BellecTBa, NOAXOAALLM 32 MALLMHHO npaHe.
BuvHaru cnassanTe MHCTPYKUMNTE BBPXY
onakosKara uM.

e [lepeTe NaHTaNIOHMTE N OEMUKATHOTO NpaHe
o6bpHaTK OT Onakara cTpaHa.

e CrnoxeTe ApexuTe OT aHropcka Bb/iHA BbB
dhpusepa 3a HAKOMNKO Yaca npeau npaxHe. Tosa e
Hamasim 3aBafiBaHETO Ha ApexuTe.

e [lpaHe, CUNHO HaMpaLLeHo C MaTrepuani ot
popa Ha bpaluHo, Bap, M/IAKO Ha npax u ap.,
TpAbBa nobpe Aa ce n3Tyna npeav NocTaBAHe
B MalwmHara. B npotuseH cnyyan, Tean
npaxoobpasHu BellecTsa ce HaTpynsear no
BbTPELLHUTE YaCcTN Ha MalLmMHaTa u Moxe aa A
noBpeaAT.

Cna3BaHe KanauuTteTa Ha npaHeTo

MakcuManHuAT KanauuTeT Ha 3apexaaHe 3aBucu

OT TUMa Ha NpaHeTo, CTEMNEHTTa Ha 3aMbpCABaHE 1

>KenaHara nporpamara 3a usnupaHe.

MawwuHaTa aBToMaTU4HO perynmpa Konm4ecTsoTo

BOZJA CMOpPEA, TEMNOTO Ha 3apefeHOTO npaHe.

A\ Cnassante MHq)opmauMHTa B “Tabnuua ¢
nporpamMu n KoHcymaumsa” AKo e NpeToBapeHa,
Ka4yecTBOTO Ha U3nMpaHe Ha MalumHaTa ce
noHunxasa. OCBeH TOBa MOXe Aa ce Moyyu Lwym
nnu BubpvpaHe.

3ape)KnaHe Ha npaHeTo
OTBopeTe BpaTara.

e [locTaBeTe NpaHEeTO OTAENHO efHO OT APYro B
MallumHara.

e  HatucHeTe BpaTaTa 3a Aa A 3aTBOPUTE A0KATO
yyeTe 3BYK OT 3ak/o4BaHe. BHumaBante
npaHeTo Aa He 6bAe 3almnaHo oT Bpartarta.

C Bparara e saknioveHa npes Bpeme Ha pa6oTa Ha
nporpamara. Bpartarta Moxe aa 6bae oTBopeHa
N3BECTHO BpPeMe Cref KaTo nporpamara CBbpLUK.
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B cnyyai Ha HepaBHOMEpHO pa3npeaeneHve Ha
NpaHeTo, MOXe Aa ce NOABY LLyM MY BUGpauma
B MalumHara.

YnoTtpe6a Ha nepuneH

npenapar U omekoTuTten

Yekmemke 3a nepuneH npenapat

YekMenpKeTo 3a NepuieH npenapar ce CbCTou OT TpY

oTAeneHun:

— () 3a npeanpaxe

— (Il) 3a ocHOBHO nMpaHe

— (Il) 32 omexoTUTEN

— (*) B OTAENEHMETO 32 OMEKOTUTE UMa

[OMbJIHATENEH CUCOH.

YekMenpKeTo 3a pasnpenesieHue Ha nepunHua
npenapar MoXe [a € B [iBa PasfMyH1 BapuaHTa
B 3aBVICVMOCT OT MOZ€ENa Ha nepasnHATa Bu.

MepunHu npenapaTtn, OMEKOTUTENU U APYTU

no4McTBaLUM npenaparm

e CwuneTe nepuneH npenapar unv OMeKoTUTen
npeav 3arnoyBaHeTo Ha nporpamara.

e Hukora He oTBapANTe YeKMEeIKEeTO 3a NnepuneH
npenapar no Bpeme Ha paboTa Ha nporpamaral

e [lpy non3saHe Ha nporpama 6e3 npeanpaxe,

He cunBanTe HUKaKbB NepuneH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaenexue No. |).

e [lpy non3saHe Ha Nporpama ¢ npeanpaxHe,

He cunBaiTe TeYeH NepuneH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaenexue No. |).

e He nonseaviTe nporpamu ¢ npeanpaHe ako
nsnonaeare Topbuyka 3a nepuneH npenapar
VN1 Tonka 3a npae. MNoctaBeTe Topbuykara
C NepureH npenapar unv Tonkara 3a fnpaHe
OVPEKTHO B NpaHeTOo B MallMHaTa.

e AkoO r3non3sare TeYeH NepusieH npenapar, He
3abpaBAnTe Aa NocTaBUTe Yallkara ¢ TeYeH
npenapar B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO MnpaHe
(otpenenue No. ).

U36upaHe Ha TUNa nepuneH npenapar

BuaobT nepunen npenapart 3asmcu OT TUna v LseTa Ha

TbKaHuTe.

e lI3non3eainTe pasnmMyHu Npenapartu 3a UBETHO U
3a 6Aano npaxe.

e [lepeTe genukaTHUTE OPEXU Camo CbC
creuvanHu npenaparu (TedeH nepuneH
npenapar, WwamnoaH 3a BbnHa v ap.)
npeaHasHa4YeHn 3a AeNMKaTHU ThKaHW.

e [lpy npaHe Ha TbMHW APEXW UM tOpraHun ce
npenopbyBa M3MNoN3BaHeTO Ha TEYEH NepuieH
npenapar.

e [lepeTe Bb/IHEHUTE APEXM CbC CrieumariHm
npenapartu, npeaHasHa4eHn camo 3a BbIIHEHU
TbKaHu.

/A Visnonssarite camo npenapary, npeaHasHadeHm
3a aBTOMaTW4HM NepasHi MaLLvHW.

He nsnonsearTe canyH Ha npax.
erynvpaHe KoiM4ecTBOTO Ha npenapara

Konn4ecTBOTO Ha U3Mon3BaHWA NepuneH npenapar

3aBUCK OT KONMYECTBOTO M CTEMNEHTA Ha 3aMbpCcABaHe
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Ha MpaHeTo, KaKTo 1 TBBPAOCTTA Ha BoAaTta.
YeTeTe BHUMATENHO yKa3aHWATa Ha Npov3BoanTena
BbPXY MakeTa Ha NepuHMA npenapar v crnegsante
yKa3aHVIF|Ta 3a foavpanxe.
He HagBuLaBanTe KONMYECTBOTO, O3HAYEHO Ha
nakeTa, 3a Aa n3berHeTe NPEKOMEpPHO NeHeHe
1 Hepom3nnakeaHe. o To3x HauYMH He camo
necTuTe Napu, HO 1 cnomararte 3a Ona3BaHeTo Ha
OKOmHaTa cpeaa.

e lI3non3sanTe No-Manko KOMYEeCTBO Npenapar 3a
Marko KOIMYECTBO UMK NTEKO 3aMbpPCeHU OPEXU.

e  CnasBanTe npenopbynTeNHaTa 4O3MPOBKA Ha
KOHLEHTPpUpaHWUTE NEPUIHN npenapary.

M3nonssaHe Ha OMeKOTUTENU

CvneTe OMEKOTUTENA B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN

Ha YeKMeOKETO 3a npenaparty.

e (CnasBaiTe npenopbyaHaTa BbpXy nakeTa
[03MpoBKa.

e  He HagBuLwaBanTe HMBOTO Ha MapKMpoBKara
(>max<)B OTAENEeHNETO 3a OMEKOTUTEN.

e AKO OMEKOTUTENAT Ce € CrbCTuI, o paspeneTe
C BOZA Npeav Aa ro CroXuTe B YHeKMEOXKETO 3a
npenaparu.

W3non3BaHe Ha Te4YHU NEPUITHU NpenapaTu

Ako ypeabT e o6opyaBaH C Yallka 3a Te4eH

nepuneH npenapar:

YalukaTa 3a Te4eH nepueH npenapar TpAbea ga
6bae noctaBeHa B otaenenve No. "l1".

e  lI3nonaeaiTe NnpefocTaBeHarta oT
Npov3BOAMTENA MEPUTESNHA YallKa 1 crieaBanTe
yKasaHvATa BbpXy OrnakoBKaTta.

e (CnasBaiTe npenopbyaHaTa Bbpxy nakeTa
[03MpOoBKa.

e AKO TEYHUWAT NepWieH Npenapar ce e CrbCTum,
ro paspefeTe € Boaa npeay Aa ro croxuTe B
Jalukara 3a nepureH npenapar.

AKo ypeabT He e 060pyaABaH C Yalluka 3a Te4eH

nepuneH npenapar:

He vanonaeainTe Te4eH nepuneH npenapar 3a
npeanpaxe B nporpama c npearnpaxe.

e ll3non3BaiiTe npegoctaBeHarta oT
Npou3BOAMTENIA MEpPUTESHA YallKa v crneaBanTe
yKasaHuATa BbpXy ornakoBKara.

e Te4yHMAT NepusieH npenapar npasu NeTHa
o ApexvTe BY ako Ce U3Nonaea ¢ yHKUMA
3abaBsaHe Ha cTapTa. AKO >xenaeTe Ja
nsnonsearte yHKUmA 3abaBaAHe Ha cTapTa, TO He
n3nonssaiTe TeYeH NepuneH npenapar.

W3nonsBaHe Ha renoobpa3eH nepusneH npenapar u

npenapar Ha TabneTku

Mpw n3nonasaHe Ha TabneTku, renoobpaseH NepuneH

npenapar v ap., YeTeTe BHMMaTENHO yKasaHuATa

Ha NPouU3BOAMTENA BbPXY NakeTa Ha NepuiHuA

npenapar v cnefpainTe ykasaHuATa 3a Jo3upaHe. AKO

BbPXY NakeTa HAMA HKaKBW yKa3aHuA, crneasante

CJ'Ie,lJ,HVITe yKasaHuA:

AKO refnioo6pa3HUAT NepUeH Npenapar e ¢ TeyHa
KOHCUCTEHLUMA 1 MallmHaTa BU He e obopyaBaHa
CbC Creumasia Yalka 3a Te4eH nepurneH
npenapar, cuneTe renoobpasHUAT Npenapar B
OTAEeNeHNeTo 3a OCHOBHO MNpaHe Mpu MbpBOTO
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BMMBaHe Ha BoAa B MalwmMHaTa. AKO MalumHaTa
BM e obopyasaHa C Yallka 3a Te4eH nepuneH
npenapar, cuneTe npenapara B Yalukara npeam
[a cTapTupare nporpamMara.

AKO KOHCUCTEHUMATA Ha renoobpasHuna nepuneH
npenapar He e Te4Ha unm e BbB hopmarta Ha
kancynoobpasHa Te4Ha TabneTka, ro noctaBeTe
OMpeKTHo B 6apabaHa npeav npaHeTo.
MepunHnAT npenapat Ha TabneTku ce NocTaeA B
OTAENEHNETO 32 OCHOBHO npaHe (oTaenexHue No.
Il) unn ampekTHO B HapabaHa npeay npaxe.

MpenapaTuTe Ha TabNeTkn MoXe Aa OCTaBAT
ocTaTbLVM B OTAENEHNETO 3a NepureH npenapar.
B TakbB cnyyav npuv cneaBalloTo npaHe mbxHeTe
TabneTkara B NpaHeTo B JoMHaTa YacT Ha
6apabaHa.

Mpu nonasaHe Ha TabneTku 3a npaHe
UMM refioobpasHu NepuiHK nNpenapary He
13ros3BaiiTe PyHKLMA NpeanpaHe.

VlsnonsaaHe Ha npenapar 3a KosiocBaHe

CnaraiTe Te4Ha Kona, kona Ha npax unm
OLBETUTEN B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN KaKTO
€ yKasaHo Ha onakoskara.

He usnonssaiiTe omekoTUTEN 1 Npenapar 3a
KonocBaHe eAHOBPEMEHHO B e4VH NepusieH
LMKBI.

3abbpLueTe BbTPELLHOCTTA Ha MalunHaTa ¢ YiCT
BiaXKeH napuan crnep uarnonssaqe Ha npenapar
3a KomnocsaHe.

M3non3BaHe Ha 6enuHa

M36epeTe nporpama c npeanpaxe n gobasete
6envHaTa B Ha4anoTo Ha npeanpaxHeTo. He
cnaraiTe nNepusieH npenapar B OTAENEHNETO
3a npeanpaHe. AnTepHaTVBEH Ha4VWH 3a
nsnonasaHe Ha 6envHa e ga usbepeTe nporpama
C AOMBSIHUTENHO U3NNakBaHe 1 fa cuneTe
6ennHaTa foKaTo MalunHaTa Hanvea Boga npes
OTAEeNeHneTo 3a NepUHU Npenapary no Bpeme
Ha NbpBaTta CTblKa Ha U3nsiakBaHeTo.

He cmecBainTe 6envHa 1 nepuneH npenapar.
V3non3sainTe Manko Kom4ecTBo (0komo 50 mn)
6envHa 1 n3nnakesamTe gpexvTe MHOro Jobpe
TbI KaTo TA NPEAN3BMKA KOXXHW pa3apasHeHus.
He nanuBariTe 6enuHarta AMPEKTHO Npu apexvTe
1 He nonssanTe 6envHa ¢ LBETHO npaHe.

[Mpv non3BaHe Ha 6envHa Ha KucnopoaHa
OCHOBA, CnefBanTe yKkasaHuATa BbpXy
onakoBKara v n3bepeTe nporpama KoATo nepe
npy HUCKa Temneparypa.

BenuvHnTe Ha kucnopogHa ocHoa Morat Aa

ce non3Bar 3aefHo C NepurHy npenapartu;

ako obave KOHCMCTEHUMATA Ha bennHaTta He e
efiHaKBa C Ta3u Ha NepuiHUA nNpenapar, MbpBo
cvneTe nepunHvA npenapar B otaenexHme No.
"“II" Ha YekmMeOKeTO 3a npenapartun U n3yakanTe
mMalumHaTa fa noeme npenaparta ¢ BxogAlara
Boaa. [lobaseTe benmHara npes CbLLOTO
OTAeNeHne AoKaTo MalumHaTa BCe OLLe Hanmnea
BOAA.

M3nonssaHe Ha npenapaT NpOTUB KOTIIEH KaMbK

Mpyn HeOBXOAMMOCT M3Mon3BaiiTe Npenaparu
MPOTMB KOT/IEH KaMbK MPUroAeH! creumanHo 3a
nepasiH1 MaLInHU.

BuHaru cnassaiTe yKkaaHuATa Bbpxy
ornakoBKara.
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CbBeTu 3a ehpeKTUBHO U3NupaHe

Apexu
Csetnu u 6enu Ha OenukaTHW/BbnHeHW/
LiBeToBe TbMHM UBETOBE
UBAT KonpuHa
MpenopbunTeneH (MpenopbunTeneH (MpenopbunTeneH

MpenopbunTeneH (
ngnang ha [vanasoH Ha [vanasoH Ha [vanasoH Ha
TemnepaTypata Temneparyparta Temneparypara Temneparypara

B 3aBUCUMOCT
OT CcTeneHTa Ha
3ambpceHocT: 40-90C)

B 3aBUCUMOCT

OT CcTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT: CTy4eHO-
40C)

B 3aBUCUMOCT

OT cTeneHTa Ha
3aMBPCEHOCT: CTyAEeHO-
40C)

B 3aBUCUMOCT

OT cTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT: CTyAEeHO-
30C)

HuBso Ha 3ambpceHoCT

CunHo
3aMbpCeHn

(TpyaHu 3a
n3nupade neTHa,
Hanp. oT TpeBa,

Moxxe pa ce Hanoxm
na obpabotute
npeaBapuTenHo
neTHarta umm

[a vanonssare
npeanpaxe. TeyHute un
npaxoobpasHu NepusiHn
npenaparu 3a 6enu
Opexu Moxe da ce
13MonaBear B AO3NTe,
npenopbYyaHn 3a CUTHO
3aMBbPCEHO MNpaHe.

TeyHute n
npaxoobpasHu NepusiHn
npenapar 3a LB